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पछले दो लेखा म, उस नजी ाया पर चचा करते ए जो यह दावा करती है क संयुत राय अमेरका को
दानयेल अयाय यारह, पद चौदह म 'दशन को थापत करने वाले' 'तेरे लोगा के लुटेरा' के प म तपत
कया गया है, हमने एलेन वाइट के लेखन से एक उरण दया था, जसम कहा गया है, 'कलीसया के सदय
तगत प से परखे और स कए जाए गे।' वह परखने, जाँचने और छनाइ क या, जसे मलाक अयाय
तीन म वाचा के त ारा चाँदी और सोने को शु करने के प म दशाया गया है, अब चल रही है। मलाक अयाय
तीन म एक शुकरण को चहत कया गया है।

और वह चाँदी को गलानेवाले और शु करनेवाले के समान बैठेगा; और वह लेवी के पुा को शु करेगा, और
उह सोने और चाँदी क तरह परकृत करेगा, ताक वे धामकता म भु के लये भट चढ़ाएँ। तब यदा और
यशलेम क भट भु को य लगेगी, जैसे ाचीन दना म और पुराने वषा म आ करती थी। मलाक 3:3, 4.

जो लोग इस वचार को मानते ह क संयुत राय अमेरका वह तीक है जो दशन को थापत करता है, वे यह
समझ नह पाए ह या समझना नह चाहते क जुलाइ 2023 म जसक मुहर खोली गइ वह संदेश ही एक लाख
चवालीस हज़ार म शामल होने के उमीदवारा का शुकरण करता है। कफरनम के आराधनालय म एक लाख
चवालीस हज़ार के अंतम शुकरण का तप दखाया गया था।

"यीशु ने उह प प से कहा, 'तुम म से कुछ एसेे ह जो वास नह करते;' और जोड़ा, 'इसीलए मने तुमसे
कहा क कोइ मनुय मेरे पास नह आ सकता, जब तक क उसे मेरे पता क ओर से न दया जाए।' वह चाहता
था क वे समझ क यद वे उसक ओर खचे नह जाते, तो इसका कारण यह था क उनके दय पव आमा
के लए खुले नह थे। 'ाकृतक मनुय परमेर के आमा क बात हण नह करता; याक वे उसके लए
मूखता ह; और वह उह जान भी नह सकता, याक वे आमक रीत से परखी जाती ह।' 1 कुरथया 2:14.
वास के ारा ही आमा यीशु क महमा को देखती है। यह महमा छपी रहती है, जब तक क पव आमा के
ारा आमा म वास वलत न हो जाए।"

अपने अवास पर सावजनक फटकार के कारण ये शय यीशु से और भी अधक र हो गए। वे अयंत
अस ए, और उारकता को चोट पचँाने तथा फरीसया क रभावना को संतु करने क इा से, उहाने
उनसे मुहँ मोड़ लया और उह तरकारपूवक छोड़ दया। उहाने अपना चुनाव कर लया था—आमा के बना
केवल प, दाने के बना केवल भूसी को वीकार कर लया था। उनका नणय फर कभी नह बदला; याक वे
फर कभी यीशु के साथ नह चले।

"‘जसका पंखा उसके हाथ म है, और वह अपने खलहान को भली-भाँत शु करेगा, और अपने गेँ को
कोठार म इका करेगा।’ मी 3:12. यह शुकरण के समया म से एक था। सय के वचना ारा भूसा गेँ से
अलग कया जा रहा था। याक वे ताड़ना हण करने के लए अयधक घमडी और आमधम थे, और दीनता
का जीवन वीकार करने के लए अयधक संसार-ेमी, बता ने यीशु से मुँह मोड़ लया। बत से लोग आज भी
यही कर रहे ह। आमाएँ आज भी उसी तरह परखी जाती ह जैसे कफरनम क आराधनालय म वे शय परखे
गए थे। जब सय दय म घर कर जाता है, तब वे देखते ह क उनका जीवन परमेर क इा के अनुप नह
है। वे अपने भीतर पूण परवतन क आवयकता देखते ह; पर वे आमयाग के काय को अपनाने के इुक नह
होते। इसलए जब उनके पाप कट होते ह तो वे ोधत हो उठते ह। वे ठेस खाकर चले जाते ह, जैसे शय भी



यीशु को छोड़कर बड़बड़ाते ए कहते गए, ‘यह वचन कठन है; इसे कौन सुन सकता है?’" The Desire of
Ages, 392.

"सय के वचना" ारा, एक लाख चवालीस हज़ार क अंतम मंदर-शु के वषय म मलाक के ांत म वणत
सोना और चाँदी का तनधव कया गया था.

देखो, म अपना त भेजूगँा, और वह मेरे आगे माग तैयार करेगा; और जस भु को तुम ढँूढ़ते हो, वह अचानक
अपने मंदर म आएगा—अथात उस वाचा के त को, जसम तुम स होते हो। देखो, वह आएगा, एसेा सेनाआ
का भु कहता है। परतु उसके आने के दन को कौन सह सकेगा? और जब वह कट होगा तो कौन ठहर
सकेगा? याक वह गलानेवाले क आग के समान, और धोबी के साबुन के समान है। मलाक 3:1, 2.

सभी भवयता, जनम मलाक भी शामल ह, अंतम दना क ओर संकेत करते ह। इन लेखा म से पहले म हमने
The 1888 Materials, पृ 403, से उतृ कया, जहाँ हम बताया गया है, "जो त अपने वतमान, अपूण
शा-ान से संतु होकर यह सोचता है क यही उसके उार के लए पयात है, वह घातक धोखे म पड़ा आ है।
बत से लोग शााधारत तका से भली-भांत सुसजत नह ह, ताक वे ुट को परख सक  और उन सभी
परंपराआ तथा अंधवासा का खंडन कर सक  जह सय के प म थोप दया गया है।" उसी अनुेद म जनक
पहचान क गइ है, वे "गंभीर बाइबल के वाथ नह ह," जहाने वहाँ, जहाँ "मतभेद" वमान ह, उन "शा के
पदा" का "उेयपूण अययन" नह कया है। जनसे कहा जा रहा है, वे "अपनी आमाआ के लए उसक मजा
और चकनाइ को हण करने [ताक] बाइबल नह पढ़ते। उह यह अनुभव नह होता क यह परमेर क वाणी
उनसे बोल रही है। परतु, यद हम उार का माग समझना चाह, यद हम धम के सूय क करण देखना चाह," तो
उह "उेयपूवक शाा का अययन करना चाहए।"

पहले लेख ने यह पहचाना क उनके मत भवयवाणी संबंधी मॉडल के घटका म से एक The Great
Controversy का वह अंश है, जसम यह दज है, "पुरानी नया म रोमनवाद और नइ नया म पतत
ोटेटटवाद उन लोगा के त, जो सभी द आाआ का समान करते ह, एक जैसा ख अपनाएँगे।" The
Great Controversy, 615. उनक नजी ाया का दावा है क यह वाय "रोमनवाद" को अतीत का इतहास
और "पतत ोटेटटवाद" को आधुनक नया के प म पहचानता है। ाकरणक साय से यह स हो जाने के
बाद क इस वाय का जो अनुयोग वे करते ह, वह उसके सही अथ से तोड़-मरोड़ कर नकाला गया है, उहाने उस
गलत अनुयोग को सावजनक प से वापस नह लया। बक उहाने इसी अंश का उपयोग अपनी अगली Zoom
बैठक का वापन करने के लए कया। फर भी हम बताया गया है क "हम सबके मन म यह आवयकता ढ़ता से
बैठानी चाहए क वे द सय क लगन से खोज कर, ताक वे जान क वे सचमुच जानते ह क सय या है।" झूठे
दावे को वापस लेने का कोइ यास नह कया गया, जो इस बात का माण तीत होता है क इस गलत अनुयोग
को बढ़ावा देने वाले "सय या है, यह जानने" के लए "लगन से खोज" नह कर रहे ह।

इस ववाद क शुआत से ही हमने इसे इस कार लया है क यह केवल इस बात पर सय और असय के बीच का
मतभेद भर नह है क “तेरी जा के लुटेरे” कसका तनधव करते ह, और म आज भी उसी मत पर कायम ।ँ
दानयेल क पुतक पर लखे लेख, संया दो सौ तक आते-आते, एसेे मुकाम पर पचँ गए थे क दानयेल 11 के
पद 13 से 15 का महव ठोस प से तपादत कया जा चुका था। ये पद 1989 से लेकर शी आने वाले रववार
कानून तक के इतहास का तनधव करते ह, जसका उलेख दानयेल 11 के पद 40 म है।

हम उस इतहास क पहचान पद चालीस के छपे ए इतहास के प म करते आए ह। हमने यह भी पहचाना है क
जब सटर हाइट कहती ह, "जो पुतक मुहरबंद क गइ थी वह काशतवाय नह, बक दानयेल क उस
भवयवाणी का वह भाग है जो अंतम दना से संबंधत है," तब दानयेल अयाय यारह के पद चालीस का छपा
इतहास ही "दानयेल क भवयवाणी का वह भाग" है। पद तेरह से पंह तक उस भवयसूचक सय का
तनधव करते ह जसक मुहर अंतम दना म खोली जाती है। अतः ये तीना पद काशतवाय क पुतक म



"यीशु मसीह का काशतवाय" और "सात गजनाएँ" दोना के प म भी दशाए गए ह, जसक मुहर परवीा क
समात से ठक पहले खोली जाती है। जब सटर हाइट "दानयेल क पुतक के उस भाग" का उलेख करती ह,
तो जस अंश म यह कथन थत है, उसम लखा है:

कोइ यह न सोचे क, याक वे काशतवाय के येक तीक का अथ नह समझा सकते, इसलए उसम
नहत सय का अथ जानने के यास म इस पुतक क खोज करना उनके लए थ है। जसने ये रहय यूहा
पर कट कए, वह सय के परमी खोजी को वगय बाता का पूववाद देगा। जनके दय सय को हण
करने के लए खुले ह, वे उसक शाआ को समझने म समथ कए जाए गे, और उह वह आशीष दी जाएगी जो
उन लोगा से ता क गइ है जो 'इस भवयवाणी के वचन सुनते ह, और उसम लखी बाता का पालन करते
ह।'

काशतवाय म बाइबल क सभी पुतका का मलन और समापन होता है। यहाँ दानयेल क पुतक का पूरक
भाग मलता है। एक भवयवाणी है; सरी काशना। जो पुतक मुहरबंद क गइ थी वह काशतवाय नह है,
बक दानयेल क भवयवाणी का वह भाग है जो अंतम दना से संबंधत है। वगत ने आा दी, 'परतु हे
दानयेल, इन वचना को बंद कर, और पुतक पर मुहर लगा दे, अंत समय तक।' दानयेल 12:4। ेरता के
काम, 584, 585।

शद "complement" का अथ है पूणता तक ले जाना। दानयेल क पुतक का वह भाग जो अंतम दना से
संबंधत है, जसक मुहर अंत के समय पर खोली जाती है, वह तब पूण हो जाता है जब उसे "पंत दर पंत"
"यीशु मसीह का काशन" और "सात गजनाएँ" के साथ मलाकर देखा जाता है। ये तीना नपण वही संदेश ह
जनक मुहर खोली जाती है, और इसलए "सय के वचन" का तनधव करते ह, जह मलाक म वणत अंतम
मंदर-शु म एक लाख चवालीस हजार को "शु" करने के लए युत कया जाता है, जैसा क दानयेल यारह
के पद तेरह से पंह म दशाया गया है। बीच का पद वही है जहाँ वतमान ववाद का चण है, और इस कार वह
उसी ववाद का तनधव करता है जसका सामना मलेराइटा ने अपनी भवयवाणी संबंधी इतहास म कया था।

पद चौदह के “तेरे लोगा के लुटेरे” को संयुत राय अमेरका बताना, ठक उसी के समानांतर है जैसे मलेराइट
इतहास के ोटेटट यह दावा करते थे क वे लुटेरे अतयोकस एपफ़ानेस का तनधव करते ह। यह ववाद सोने
और चाँदी से अपश को नकालकर उह शु करेगा, परतु इससे भी अधक महवपूण यह है क इस ववाद के
मायम से, मलाक अयाय तीन के लेवया ारा तनधव कए गए लोग परमेर के भवयसूचक वचन का पहले
से कह अधक गहराइ से अययन करने के लए ेरत ए ह। वलयम मलर के व का “धूल-झाड  वाला मनुय”
अब कमरे से नकली सका और रना को बुहार रहा है, ताक अपने उस काय से पहले, जसम वह असली रना को
पुनः एक करके एसेे परपूण म म वथत करेगा जो सूय से दस गुना अधक चमकता है।

उसी काय को पूरा करने के लए उस ववाद को होने दया गया, याक हम यह बताया गया है क, "परमेर अपने
लोगा को जागृत करेगा; यद अय साधन वफल हो जाएँ, तो वधम उनके बीच आएँगे, जो उह छानगे, भूसे को गेँ
से अलग कर दगे। भु अपने वचन पर वास करने वाले सबको नद से जागने के लए बुलाता है। अनमोल काश
आ चुका है, जो इस समय के लए उपयुत है। यह बाइबल का सय है, जो उन संकटा को कट करता है जो ठक
हम पर आ पचँे ह। यह काश हम पव शाा का गंभीर और परमी अययन करने तथा जन मता को हम
मानते ह उनका अयंत आलोचनामक परीण करने के लए ेरत करना चाहए। परमेर चाहता है क सय के
सभी पहलू और थापनाएँ ाथना और उपवास के साथ पूरी तरह और लगनपूवक खंगाले जाएँ। वासया को सय
या है, इस वषय म केवल अनुमाना और अप धारणाआ पर संतु नह हो जाना चाहए।"

वह "वधम", जह वह अपने सोए ए संता को जगाने के लए अनुमत देता है और उपयोग करता है, "पुराने
ववाद" ह।



"इतहास और भवयवाणी म परमेर का वचन सय और ुट के बीच लंबे समय से चले आ रहे संघष का
चण करता है। वह संघष अभी भी जारी है। जो बात हो चुक ह, वे फर दोहराइ जाएँगी। पुराने ववाद
पुनजवत हागे, और नए सांत लगातार उभरते रहगे। परतु परमेर के लोग, जहाने अपनी आथा और
भवयवाणी क पूत म थम, तीय और तृतीय वगता के संदेशा क घोषणा म भाग लया है, जानते ह क
वे कहाँ खड़े ह। उनके पास उम सोने से भी अधक मूयवान अनुभव है। उह चान के समान ढ़ बने रहना है,
अपने वास के आरंभ को अंत तक ढ़ता से थामे ए।" चयनत संदेश, पुतक 2, 109.

"तेरे लोगा के लुटेरे" को लेकर जो ववाद है, वह मलराइट इतहास से उप एक पुराना ववाद है; और वही
मलराइट इतहास उनके "वास क शुआत" है, जसे उह "अंत तक ढ़" थामे रखने को कहा गया है। एक
लाख चवालीस हज़ार के "वास" क "शुआत" वे आधारभूत सय ह जो 1843 और 1850 के अणी चाटा पर
दशाए गए ह।

शु हमारे भाइया और बहना के मना को इन अंतम दना म डटे रहने के लए एक जा को तैयार करने के काय
से भटकाने का यास कर रहा है। उसके कुतक  इस कार रचे गए ह क मना को समय के संकटा और कता
से र ले जाएँ। वे उस काश को कुछ नह आकँते, जसे मसीह अपने लोगा के लए यूहा को देने वग से आए
थे। वे सखाते ह क हमारे सामने ही आने वाली घटनाएँ वशेष यान पाने के लए पयात महवपूण नह ह। वे
वगय मूल क सचाइ को नफल कर देते ह, और परमेर के लोगा को उनके पूव अनुभव से वंचत कर देते ह,
उसके थान पर उह मया वान दे देते ह।

'भु यू ँकहता है, मागा पर खड़े रहो, और देखो, और पुराने मागा के वषय म पूछो क भला माग कहाँ है, और
उसी पर चलो।'

कोइ भी हमारे वास क नवा को उखाड़ फ कने का यास न करे—वे नव जो हमारे काय के आरंभ म, वचन
का ाथनापूवक अययन तथा काशना के ारा रखी गइ थ। इह नवा पर हम पछले पचास वषा से नमाण
करते आ रहे ह। लोग यह समझ सकते ह क उहाने कोइ नया माग खोज लया है, और यह क वे, जो नव रखी
जा चुक है, उससे भी अधक सुढ़ नव रख सकते ह। परतु यह एक बड़ा धोखा है। जो नव रखी जा चुक है,
उसके अतरत कोइ मनुय सरी नव नह रख सकता।

अतीत म अनेक लोगा ने नइ आथा का नमाण और नए सांता क थापना का बीड़ा उठाया। परंतु उनक
इमारत कतने समय तक टक रही?—वह शी ही ढह गइ; याक उसक नव चान पर नह थी।

या थम शया को मनुया क बाता का सामना नह करना पड़ा? या उह झूठे सांता को सुनना नह पड़ा,
और फर सब कुछ कर लेने के बाद यह कहते ए ढ़ खड़े नह रहना पड़ा, 'जो नव रखी जा चुक है, उसके
सवा मनुय कोइ और नव नह रख सकता'?

"तो हम अपने वास क आरंभक ढ़ता को अंत तक ढ़तापूवक बनाए रखना चाहए। परमेर और मसीह ने
इस जा के पास सामयपूण वचन भेजे ह, जहाने उह संसार से नकालकर, ब दर ब, वतमान सय के
प काश म ले आए ह। पव अन से पश कए गए हाठा से परमेर के दासा ने संदेश का चार कया है।
दैवीय वाणी ने चारत सय क ामाणकता पर अपनी मुहर लगा दी है।" रू ए ड हेराड, 3 माच, 1904.

यमयाह के "पुराने माग," "हमारे काय क शुआत म रखी गइ नव" ह। वे सय "चान पर" थापत कए गए थे,
और मलराइट इतहास म वे आधारभूत सय वही "वतमान सय" संदेश थे, जो 1842, 1843 और 1844 म
चारत कया गया था।

मने जो वचन कहे ह, उह वीकार करने म परमेर आपक सहायता करे। सयोन क ाचीरा पर परमेर के
हरी बनकर जो खड़े ह, वे एसेे पुष हा जो लोगा के सामने आने वाले खतरा को देख सक -एसेे पुष जो सय
और ांत, धम और अधम के बीच भेद कर सक ।



चेतावनी आ गइ है: एेसा कुछ भी भीतर आने नह दया जाना चाहए जो उस वास क नव को हला दे, जस
पर हम 1842, 1843 और 1844 म संदेश आने के बाद से नमाण करते आ रहे ह। म इस संदेश म था, और तब
से परमेर ने जो हम काश दया है उसके त सचा रहते ए म संसार के सामने खड़ा रहा ँ। हमारा इरादा
अपने पाँव उस आधार-भूम से हटाने का नह है, जस पर वे तब रखे गए थे जब हम दन-तदन गंभीर ाथना
के साथ भु को खोजते ए, काश क तलाश कर रहे थे। या आप सोचते ह क म वह काश छोड़ सकता ँ
जो परमेर ने मुझे दया है? वह युगा क चान के समान है। जब से वह दया गया है, तब से वह मेरा मागदशन
करता आया है। भाइया और बहना, परमेर आज जीवत है, राय करता है, और काय करता है। उसका हाथ
पहए पर है, और अपने बंध म वह अपनी ही इा के अनुसार पहया घुमा रहा है। लोग अपने आप को
दतावेज़ा से न बाँध, यह कहते ए क वे या करगे और या नह करगे। वे अपने आप को वग के भु परमेर
से बाँध। तब वग का काश आमा-मंदर म चमकेगा, और हम परमेर का उार देखगे। Review and
Herald, 14 अैल, 1903.

जो संदेश "1842, 1843 और 1844" म चारत कया गया था, वही संदेश 1843 पायनयर चाट पर दशाया गया
है। मइ 1842 म, 1843 के तीन सौ चाट मुत कए गए। एलेन वाइट और पायनयरा ने यह गवाही दी क वह चाट
हबकूक अयाय दो क इस आा क पूत था क दशन लखो और उसे पकाआ पर प करो। उसी इतहास म
तीन सौ मलेराइट उपदेशक थे, और SDA इतहासकार इस तय क गवाही देते ह क वे सभी 1843 चाट का
उपयोग करते थे।

एसेा या है जो कसी त को यह दावा करने के लए ेरत करे क चाट पर दशाइ गइ रोम क "तेरी जा के
लुटेरे" के प म अणी पहचान गलत है? एसेा या है जो कसी को वह दावा वीकार करने के लए ेरत करे? फर
भी, एसेा या है जो हमम से उन लोगा को, जो यह दावा करते ह क हम उस अणी समझ को वीकार करते ह क
"तेरी जा के लुटेरे" वाली अभत से रोम का तीक कया गया है, वातव म वयं उस समझ का बचाव न कर
पाने क थत म डाल देता है?

पहले लेख म हमने ननलखत अंश उतृ कया था:

"मनुय क बौक उत चाहे कतनी भी या न हो, उसे एक ण के लए भी यह नह सोचना चाहए क
अधक काश के लए पव शाा क गहन और नरंतर खोज क आवयकता नह है। एक समुदाय के प म
हम तगत प से भवयवाणी के वाथ बनने के लए बुलाया गया है। हम तपरता के साथ जागते रहना
चाहए ताक हम कसी भी काश क करण को पहचान सक  जसे परमेर हम तुत करे।" गवाहयाँ, खंड
5, 708.

म यह दावा करता  ँक "काश जो परमेर" अब "हमारे सामने" तुत कर रहे ह, वह यह है क हम दानयेल
अयाय यारह क पहली पंह आयता को तगत प से समझने क अपनी जमेदारी के त पूरी तरह जागृत
नह ए ह, और यह क हमने यह नह समझा है क उसी अयाय क तेरहव से पंहव आयत उन सचाइया का
तनधव करती ह जो एक लाख चवालीस हज़ार के अंतम शुकरण और मुहरबंदी को पूण करती ह। यद इसी
इतहास म कोइ वधम शाएँ व न कराइ जात तो यह इस बात का माण होता क हम पूरी तरह जागृत ह।
परंतु यह ववाद इसके वपरीत स करता है।

यह तय क परमेर के लोगा के बीच कोइ ववाद या हलचल नह है, इसे इस नणायक माण के प म नह
माना जाना चाहए क वे वथ उपदेश को ढ़ता से थामे ए ह। यह आशंका करने का कारण है क वे सय और
असय के बीच प भेद नह कर रहे हो सकते। जब पव शाा क जांच-पड़ताल से नए  उप नह होते,
जब एसेा कोइ मतभेद उप नह होता जो लोगा को यह सुनत करने के लए क उनके पास सय है, वयं
बाइबल का अनुसंधान करने के लए वृ करे, तब, जैसे ाचीन काल म था, वैसे ही अब भी बत से लोग
परंपरा से चपके रहगे और यह जाने बना ही क वे कसक उपासना कर रहे ह, उपासना करते रहगे. ..



परमेर अपने लोगा को जागृत करेगा; यद अय उपाय वफल हा, तो उनके बीच वधम शाएँ वेश करगी,
जो उह छानकर भूसी को गेँ से अलग कर दगी। भु अपने वचन पर वास करने वाले सबको नद से जाग
उठने के लए बुलाता है। बमूय काश आया है, जो इस समय के लए उपयुत है। यह बाइबल का सय है,
जो हमारे सामने उपथत खतरा को दखाता है। यह काश हम पवशा का परमी अययन करने और
जन मता को हम थामे ए ह उनका अयंत आलोचनामक परीण करने क ओर ले जाना चाहए। परमेर
चाहता है क ाथना और उपवास के साथ, सय के सभी पहलुआ और बआ का पूरी तरह और धैयपूवक
अवेषण कया जाए। वासया को सय के वषय म अनुमान और अप धारणाआ पर टके नह रहना
चाहए। उनका वास परमेर के वचन पर ढ़ता से थापत हो, ताक जब परीा का समय आए और अपने
वास के लए उह परषदा के सामने लाया जाए, तो वे नता और भय के साथ अपने भीतर क आशा का
कारण बता सक।

"चचा करो, चचा करो, चचा करो। जन वषया को हम संसार के सामने तुत करते ह, वे हमारे लए एक जीवंत
वातवकता होने चाहए। यह महवपूण है क जन सांता को हम आथा के मूल सांत मानते ह, उनक
रा करते समय हम कभी भी एसेे तका का सहारा न ल जो पूणतः सुढ़ न हा।" टेटमोनीज़, खंड 5, 708.

परमेर क जा के लुटेरा पर इस वचार-वमश म आगे बढ़ते ए हम यह दशत करगे क दानयेल 11:14 पर
ोटेटटा और मलेराइटा के बीच का ववाद सवथा उसी तक  के समान है जो उस नइ और नजी ाया के संबंध म
है क दशन क थापना रोम नह, बक संयुत राय करता है। यह मत क The Great Controversy अतीत
के इतहास को दशाने के लए "old world" अभत का योग करती है, एक "supposition and
ill-defined idea" है, और यह एक "argument that is not wholly sound" का उदाहरण है।

जन लोगा ने उस खंड का उपयोग अपनी इस धारणा का समथन करने के लए कया है क “तेरी जा के लुटेरा” के
प म रोम क पहचान करने म मलराइट गलत थे, उह अपना मसीही दायव नभाते ए अपना दावा सावजनक
प से वापस लेना चाहए, याक वह ाकरण और इतहास, दोना क कसौटी पर नह टकता। इस ववाद के
हाशये पर बैठे लोगा के लए, तुम पर यह ज़मेदारी है क तुम सय के वचन को ठक रीत से वभाजत करो,
याक तुह बुलाया गया है क तुम भवयाणी के वाथ बनो, कसी मनुय के वचार के अनुयायी नह।

लोग धमंथा को तोड़-मरोड़कर अपना ही वनाश कर लेते ह।

और यह समझो क हमारे भु का दीघधैय उार है; जैसा क हमारे य भाइ पौलुस ने भी उसे दी इ बु के
अनुसार तुह लखा है; और वह अपने सब पा म भी इन बाता के वषय म लखता है; जनम कुछ बात समझने
म कठन ह, जह अनपढ़ और अथर लोग, जैसे वे अय शाा के साथ भी करते ह, तोड़-मरोड़ देते ह, अपने
ही नाश के लए। इसलए, हे यो, जबक तुम पहले से इन बाता को जानते हो, सावधान रहो क कह तुम भी
ा क भूल म बहककर अपनी थरता से गर न पड़ो। परतु अनुह म और हमारे भु और उारकता यीशु
मसीह के ान म बढ़ते जाओ। उसी क महमा अब और सदा सवदा हो। आमीन। 2 पतरस 3:15-18.

पीटर कहता है क "अानी और अथर" लोग ही धमंथा को "तोड़-मरोड़ते" ह "अपने ही वनाश के लए।" उस
तय के अनुप सटर वाइट क यह बार-बार क गइ चेतावनी है क हम वयं अययन कर। यद हम भवयवाणी
के वाथ होने क अपनी जमेदारी पूरी नह कर रहे ह, तो हम अपने ही वनाश को सुनत कर रहे ह।

तुहारी जा के लुटेरे ही दशन क थापना करते ह, और सुलैमान यह बताता है क जहाँ दशन नह होता, वहाँ लोग
नाश हो जाते ह।

जहाँ दशन नह होता, वहाँ लोग नाश हो जाते ह; परतु जो वथा का पालन करता है, वह धय है। नीतवचन
29:18.



"perish" क परभाषाआ म से एक है नव कर दया जाना। जहां दशन क गलत समझ होती है, वहां उसका
आधार यह तय होता है क वह तीक जो दशन को थापत करता है, या तो समझा ही नह गया है, या गलत समझा
गया है। सुलैमान क चेतावनी म जो न होते ह, उनम होना, उस नवता को सुनत करना है जसे
लौदीकयावासया ारा नपत कया गया है, जह भु शी आने वाले रववार के कानून के समय अपने मुंह से
उगल देगा। हम एेसी धारणा या वीकार कर जो बहन हाइट क पुराने और नए संसार के संबंध म क गइ
टपणया के प अथ को गलत तुत करती है, और जो मलराइटा क इस पहचान को अवीकार करती है क
दशन को थापत करने वाला रोम है, जसे 1843 के चाट पर सीधे दशाया गया था, जो एडवटवाद क मूलभूत
सचाइया का तनधव करता है, और जो मसीह है, युगा क चान, जसे नवा के सभी पव चणा ारा दशाया
गया है?

परंतु परमेर के वचन के अतरत कसी और नव पर खड़ा कया गया हर भवन ढह जाएगा। जो कोइ, मसीह
के समय के यदया के समान, मानवीय वचारा और मता क नव पर, मनुय ारा गढ़े गए प-रवाजा और
अनुाना पर, या उन कमा पर जह वह मसीह के अनुह से वतं होकर कर सकता है, नमाण करता है, वह
अपने चर क इमारत सरकती इ रेत पर खड़ी कर रहा है। लोभन के भीषण तूफान उस रेतीली नव को बहा
ले जाए गे और उसके घर को समय के तटा पर खंडहर बना कर छोड़ दगे।

'"इसलये भु यहोवा यू ँकहता है, ... म याय को डोरी, और धम को सीसा ठहराऊँगा: और ओले झूठ के
शरणथान को बहा ले जाएँगे, और जल छपने के थान को डुबा दगे।' यशायाह 28:16, 17.

पर आज दया पापी से वनती करती है। 'जैसा क म जीवत ,ँ' भु परमेर कहता है, 'मुझे  क मृयु म
कोइ सता नह है; बक यह क  अपनी चाल से फरकर जीवत रहे: लौट आओ, लौट आओ अपनी बुरी
चाला से; याक तुम या मरोगे?' यहेजकेल 33:11। आज जो वाणी पाताप न करने वाला से बोलती है, वह
उसी क वाणी है जसने अपने ेम के नगर को देखकर दय क पीड़ा म पुकारकर कहा: 'हे यशलेम,
यशलेम, जो भवयताआ को मारता है, और जो उसके पास भेजे गए लोगा को पथर मारता है! म कतनी
बार चाहता था क म तेरे बचा को एसेे इका कर लू,ँ जैसे मुग अपने चूजा को अपने पंखा के नीचे जमा करती
है, पर तुमने नह चाहा! देखो, तुहारा घर तुहारे लए उजाड़ छोड़ दया जाता है।' लूका 13:34, 35, R.V.
यशलेम म, यीशु ने उस संसार का तीक देखा जसने उसके अनुह को अवीकार कया और तु जाना था।
वह रो रहा था, हे हठले दय, तेरे लए! जब पवत पर यीशु के आसँू बह रहे थे, तब भी यशलेम अब भी
पाताप कर सकता था और अपने वनाश से बच सकता था। कुछ समय तक वग का वरदान अब भी उसक
वीकृत क तीा करता रहा। सो, हे दय, तुझ से मसीह अब भी ेम-भरी वाणी म बोल रहा है: 'देख, म ार
पर खड़ा होकर खटखटाता ;ँ यद कोइ मेरी आवाज़ सुनकर ार खोले, तो म उसके पास भीतर आऊँगा, और
उसके साथ भोजन कँगा, और वह मेरे साथ।' 'अब वह वीकृत समय है; देखो, अब उार का दन है।'
काशतवाय 3:20; 2 कुरथया 6:2।

जो अपनी आशा अपने ही ऊपर टकाए ए हो, वे रेत पर नमाण कर रहे हो। परतु आस वनाश से बच
नकलने म अभी भी देर नह इ है। तूफान टूट पड़े उससे पहले, ढ़ नव क शरण लो। 'भु परमेर या कहता
है, देखो, म सयोन म नव के लए एक पथर रखता —ँएक परखा आ पथर, बमूय कोने का पथर, ढ़
नव का; जो वास करता है वह घबराहट म जदबाज़ी नह करेगा।' 'मेरी ओर देखो और उार पाओ, हे पृवी
के सब छोरा; याक म ही परमेर ,ँ और मेरे सवा कोइ नह।' 'मत डर, याक म तेरे साथ ;ँ नराश न हो,
याक म तेरा परमेर ;ँ म तुझे सामथ गँा; हाँ, म तेरी सहायता कँगा; हाँ, म अपनी धममय दाहनी भुजा से
तुझे सभाले रगँा।' 'तुम न तो लजत होगे, न ही सदा-सवदा मत।' यशायाह 28:16, आर.वी.; 45:22;
41:10; 45:17। आशीवाद के पवत से वचार, 150-152।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।


